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såg det orimliga i att tillskrifva bilden 
någon makt vare sig till det onda eller 
goda, men i alla händelser ville han icke 
längre se den i sin närhet. Den väckte idel 
smärtsamma hågkomster — den var i vä­
gen i hans atelier — och dessutom var den 
så infernaliskt ful. Med ett ord, han hade 
ett halft dussin förträffliga skäl för att göra 
sig af med den så fort som möjligt, och 
han var fullt öfvertygad att rädsla eller 
vidskepelse alls icke hade något med saken 
att göra.

Det tyckes i allmänhet vara en lätt sak 
att göra sig af med en öfverflödig lyx­
artikel, men detta fall erbjöd dock vissa 
ovanliga svårigheter. Af skäl, som han 
icke ens ville erkänna för sig själf, tvekade 
Campion att rent af förstöra bilden och lika 
litet kunde han förmå sig att skänka den 
åt någon omisstänksam vän eller förbigå­
ende främling, ifall en sådan kunnat för­
mås att mottaga den. Slutligen förmådde 
han sig att gå upp till Ilanway-gatan med 
bilden, för att där uppsöka den gamle anti- 
kvitetshandlaren, af hvilken Sybil inköpt 
den samt försöka huruvida denne icke 
kunde förmås att atertaga den.

Han lyckades verkligen påträffa en åld­
rig antikvitetshandiare, men denne nekade 
absolut till att hafva försålt afguden, ehuru 
Campion af hans min tyckte sig ha anled­
ning misstänka att han icke såg den för 
första gången. I alla händelser vägrade 
han bestämdt att inköpa den. Marknaden 
var flau i afseende på afgudar för tillfället, 
påstod han, — de rönte alls ingen efter­
frågan.

I nästa bod begärde Campion ett så lågt 
pris för afguden att man tydligen miss­
tänkte honom för att hafva stulit den och 
alls icke ville ha något med den att skaffa.

Det där tyckte han var litet otrefligt och 
för att godtgöra saken begärde han på 
nästa ställe ett så öfverdrifvet högt pris 
och utbredde sig i så glödande och väl­
taliga ordalag öfver det hinduiska belätets 
skönhet och konstvärde, att bodens ägare 
förklarade sig omöjligt ha hjärta att be- 
röfva honom en sådan skatt. Efter detta 
försök uppgaf han Hanway-gatan och gick 

öfver till Wardowrs-gatan, där han fåfängt 
försökte få inlämna den någonstädes på 
öppet köp. Ingen ville bestå afguden hus­
rum, ens för en enda natt.

Han började tröttna på att ströfva kring 
gatorna, belastad med en osäljbar afgud, 
då han just i skymningen kom att gå förbi 
ett pantlånekontor, där man, att döma af 
ställets ruskiga och anspråkslösa yttre, icke 
borde vara så synnerligen nogräknad. Han 
såg sig omkring — ingen var i närheten 
och i denna trakt var det just icke sanno­
likt att han skulle träffa några bekanta — 
smög sig därpå som en brottsling in genom 
den lilla svängande bakporten samt lycka­
des verkligen efter något prutande, få låna 
en obetydlighet på afguden. Det var med 
en suck af oändlig lättnad som han af läm­
nade den och äntligen begaf sig på hem­
vägen. Visserligen hemsöktes han under 
vägen af några samvetsskrupler beträffande 
det berättigade i att sålunda med vett och 
vilja utsända ett förkroppsligadt olycksöde 
i världen — det föreföll honom ungefär 
som att sälja en hund, hvilken man miss­
tänker vara behäftad med vattuskräck — 
men han tystade snart dessa tvifvel, och 
då han vid hemkomsten upptäckte att han 
förlagt eller tappat pantsedeln, tog han 
detta som en försynens vink samt förspillde 
ingen onödig tid med att söka efter den.

En och en half dag förgingo i den an­
genämaste ro. Campions ungdomliga sinne 
började återvinna sin spänstighet sedan han 
befriats från den tyngd, som hittills hvilat 
på honom och han tänkte med ett visst 
förakt på Nebelsens högtidliga anstalter för 
att lösa en svårighet som var så lätt undan- 
röjd.

På eftermiddagen erhöll han ett paket 
och ett bref, hvars stil han icke igenkände.

Brefvet, som var utan underskrift, inne­
höll den upplysningen, att brefskrifvaren, 
ehuru personligen obekant med Campion, 
dock länge med intresse följt hans konst­
närliga bana, samt till följd däraf känt sig 
djupt upprörd vid upptäckten af de utvä­
gar som nöden tvungit en så lofvande och 
framstående artist att tillgripa. Det var 
honom ett verkligt nöje att till ägaren få
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återställa det pantsatta föremålet, hvilket 
förmodligen var af värde för denne, och 
han skattade sig lycklig att genom upp­
hittandet af pantsedeln med Campions 
namn och adress hafva blifvit satt i stånd 
att göra honom denna obetydliga tjänst. 
Brefskrifvaren hoppades slutligen att Cam­
pion skulle för framtiden söka bättra sitt 
lefverne och dymedelst undvika den för­
ödmjukande nödvändigheten att på detta 
sätt upphjälpa sin ekonomi.

Med en dyster aning öppnade Campion 
paketet och afguden rullade ut, till utse­
endet mera belåten än någonsin.

Det var välment, men i alla fall ett miss­
grepp ■— och det var ingalunda någon väl­
signelse öfver den okände välgöraren som 
Campion utstötte i första hettan. Han var 
alltför ovan vid att ha med pantlånare att 
göra för att ha kommit att tänka på att han 
bort lämna ett falskt namn och adress ■—■ 
och denna oförsiktighet, samt den vårds­
löshet hvartill han gjort sig skyldig genom 
att tappa pantsedeln, hade gifvit den tjänst­
villige främlingen den nödvändiga led­
ningen. Allt hans arbete för att göra sig 
af med den afskyvärda husguden måste nu 
genomgås från början igen.

Denna gång beslöt han sig dock för att 
hvarken sälja eller pantsätta bilden. Han 
skulle helt enkelt dränka den, för att vara 
fullt säker att den icke skulle återvända. 
Då behöfde han icke häller göra sig några 
förebråelser eller inbilla sig att den åstad­
kom några vidare olyckor. Sinnesrörelsen, 
den obehagliga öfverraskningen och den 
kvafva luften i ateliern, där han varit sys­
selsatt hela dagen, hade gifvit honom en 
stark hufvudvärk, och han kände sig så 
illamående, att han föresatte sig att genast 
utföra dådet, medan han ännu hade kraf­
ter därtill. Det började dessutom skymma, 
och sedan han ordnat litet i ateliern och 
gifvit Bales några nödiga befallningar, 
framtog han en liten resväska och nedlade 
bilden däri, spände väl till remmarne och 
begaf sig därpå med sin börda på väg till 
Norra kanalbänken.

Det var en vacker afton, så varm att 
luften kändes som en smekning, och då

Campion lutade sig öfver bröstvärnet på 
kanalbron, tyckte han sig helt och hållet 
hafva återfått sina något omtöcknade sin­
nens bruk och afvaktade endast ett gyn­
nande tillfälle för att utföra sin afsikt; ty 
där var knappast något tvifvel underkas- 
tadt att åsynen af en välklädd ung man, 
som med berådt mod kastade en bättre res­
väska i kanalen, skulle väcka en viss upp­
märksamhet, måhända till och med vissa 
misstankar, bland de förbigående, och i 
dylika fall gör man bäst i att undvika upp­
seende.

Stunden var tydligen inne. Det hela 
hade en ohygglig likhet med dränkandet 
af en kattunge, men han släppte väskan 
som af en händelse och såg den sjunka med 
ett doft plumsande. Då den sista ringfor- 
miga svallvågen dött bort mot stranden, 
vände han sig med en suck af lättnad för 
att gå.

Äntligen var det då gjordt ! Om afgu­
den haft en gnista förnuft, skulle den otvif- 
velaktigt satt sig till motvärn innan den 
fann sin graf i böljorna. Dess vanmakt var 
alltså bevisad.

Campion kände emellertid ingen lust att 
utsätta sig för att återfå sin hufvudvärk 
genom att återvända till den heta ateliern, 
där det luktade oljefärg och terpentin så 
att man kunde kväfvas. Han tänkte först 
promenera ett slag i parken, men där på­
mindes han vid hvarje steg allt för smärt­
samt om Sybil och sin förlorade lycka. På 
en förbifarande omnibus såg han händelse­
vis ett tillkännagifvande om den stora mi­
litära exercisuppvisningen i Islington sam­
ma afton, och detta gaf en ny riktning åt 
hans tankar. En timme senare befann han 
sig under galleriet i utställningsbyggnaden, 
armbågande sig fram genom en brokig hop 
af fäktare i masker och läderjackor, uni­
formerade lifgardister och artillerister, för­
spända eller frånspända kanoner samt en 
massa poliskonstaplar. Allt emellanåt rul­
lade en dånande salva af applåder genom 
den stora byggnaden, men han kunde ing­
enting se förrän han lyckades bana sig väg 
till en af de breda utgångsbanorna, hvar- 
ifrån han fick en öfverblick af den ofantliga



SOL, ILLUSTRERADT 25-ÖRES MAGASIN. 1127

chokoladbruna körbanan, bortom hvilken 
man, i cn dimma af ljus, otydligt såg huf- 
vud vid hufvud höja sig rad efter rad öf- 
ver hvarandra, under takets glasklädda 
järnbågar.

Inne på arenan hade artilleritäflingen 
just afslutats och det vinnande spannet 
kördes i fullt galopp kring banan så att 
garfvarbarken yrde kring hjul och hofvar. 
Ronald stod stilla ett ögonblick och gaf akt 
på de färgrika uniformerna, de blanka häs- 
tarne och den blyfärgade kanonen. Han 
ämnade just gå vidare, då han bland ho­
pen tyckte sig varseblifva det ansikte som 
aldrig var långt borta från hans tankar. 
Det var blott en skymt och i nästa ögon­
blick hördes ett rop att hästarne skulle ut 
•och polisen började röja väg.

Mängden lydde hastigt, delande sig åt 
båda sidor och dragande sig tillbaka, en­
dast med undantag af en ung flicka, som 
icke tycktes hafva hört befallningen eller 
fattat hvad den innebar. Hon stod ensam 
kvar i öppningen i, det hon tankspridd såg 
sig tillbaka liksom sökande någon, under 
det att spannet blott var på några stegs 
afstand från henne och den kommende­
rande officern, till följd af hörnets skarpa 
krökning, alls icke skulle kunna varse- 
blifva henne förrän det vore för sent.

Och denna unga flicka — Campion 
varseblef det med en rysning - var Sybil 
Elsworth. Han ropade förtviflad åt henne 
att skynda sig undan; ingen annan tyck­
tes förut hafva märkt hennes fara, men nu 
höjdes ett allmänt varningsrop.

Detta, eller det ömsesidiga igenkännan­
det, eller den öfverhängande faran, tyck­
tes helt och hållet förvirra henne; hon tog 
ett par osäkra steg framåt, och stannade 
därpå liksom förlamad, ur stånd att röra 
sig från stället.

Ronald stötte med en öfvermänsklig an­
strängning undan de framför honom stå­
ende, störtade ned på den öppna platsen, 
grep tag i Sybil och slungade henne åt 
sidan just i samma ögonblick som den 
tunga kanonen slamrande och rasslande 
rullade förbi dem. Ett enda ögonblick 
till .— och intet hade kunnat frälsa 

Sybil från en plötslig och förskräcklig 
död.

Han hade slagit armen omkring henne, 
och om hon för ett ögonblick tycktes böjd 
att undandraga sig detta stöd, ändrade hon 
tanke efter en blick på hans ansikte, hvil­
ket uttryckte en nästan andaktsfull glädje, 
på samma gång, som det ännu bar spår af 
den öfverståndna förskräckelsen.

Hopen böljade fortfarande af och an, och 
få tycktes ana huru nära man varit att få 
bevittna en fasansfull tragedi. I själfva 
verket tycktes knappast någon ens hafva 
lagt märke därtill med undantag af en ståt­
lig äldre herre med militäriskt utseende, 
som efter ett par minuters förlopp kom 
fram till dem med ett uttryck af största 
oro — och detta hade sin förklaring i det 
förhållandet att han var Sybils far.

”Det var bra nära ! Jag såg alltsam­
mans och kunde hvarken röra hand eller 
fot i trängseln. Du skulle ha blifvit kros­
sad innan jag kunnat komma till din hjälp 
om inte denne herre — men du tycks kän­
na honom?” afbröt han sig hastigt vid 
åsynen af hennes uttryck.

”Kan du inte gissa hvem det är, 
pappa?” frågade Sybil med ett litet svagt 
leende. Ett ljus tycktes plötsligt gå upp 
för den gode öfversten och han skakade 
med värme Campions lediga hand.

”Åh, naturligtvis!” utropade han ■— 
”naturligtvis ! Men så eget att vi skulle 
träffas på detta sätt. Nåå, min lilla flicka, 
näst vår Herre” (han insköt detta för sä­
kerhets skull) — ”så har du den här herrn 
att tacka för ditt lif. Ja, det är säkert det. 
Jag var just på väg till restaurationen med 
henne för att skaffa henne en kopp te, och 
vi blefvo åtskilda i trängseln och jag åter­
såg henne inte förrän just — —- men låt 
oss inte tala om det där. Nå, jag kunde 
då aldrig ha gjort er bekanskap under 
gynnsammare omständigheter ! Och nu”
- tillade öfversten, skrattande i mjugg åt 

sin egen utsökta takt och diplomatiska för­
måga — ”nu är det visst bäst att jag går 
och talar om för min syster hvar ni är, 
eller hur? Och ni, min herre, har säkert 
den godheten att följa Sybil till restauratio-
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nen och se till att hon får sig en riktigt 
skön, stark kopp te, som sätter litet lif i 
henne igen. Sybil kan säga er hvar ni se­
dan träffar oss.”

Och innan någon af de båda unga hann 
säga ett ord, hade den gode öfversten för­
svunnit, lämnande dem tillsammans. Sy­
bil hade nu tillräckligt öfvervunnit sin ner­
vösa darrning för att kunna undvara den 
stödjande armen. Hon drog sig litet till­
baka och såg på honom genom sina långa 
ögonhår, som om hon väntade att han 
skulle tala.

”Sybil” — började Campion ”förlåt, 
jag menar — fröken Elsworth — jag :— 
det är inte mitt fel att mitt sällskap blifvit 
er påtvingadt på detta sätt — du — ni — 
måste medge det.”

”Finner ni det mycket obehagligt?” 
frågade hon halft skälmaktigt och halft ve­
modigt.

”Säg mig hvad ni önskar.”
”Pappa bad er ju skaffa mig en kopp 

te”, sade hon oskyldigt.
En obeskriflig, vantrogen glädje upp­

fyllde Campion vid dessa ord, ty, hvad än 
skälet måtte vara — han såg att hon icke 
längre harmades på honom.

På denna punkt måste vi för några ögon­
blick lämna vårt återförenade par, i afsikt 
att förklara öfverstens oväntade medgör- 
lighet.

Det var icke mer än tvänne dagar efter 
hans ankomst och fru Staniland hade yr­
kat på att han skulle göra dem sällskap 
till militäruppvisningen. Hon hade tagit 
fyra platser och den fjärde hade hon er­
bjudit åt Lionel Babcock.

Ty enligt hennes bestämda öfvertygelse 
var nu den tidpunkt inne då Babcock med 
allt hopp om framgång kunde fria till Sy­
bil ; och som den gamla damen älskade att 
anordna allt efter sitt eget hufvud in i de 
minsta enskildheter, hade hon föresatt sig 
att den viktiga handlingen borde äga rum 
just på detta ställe och under dessa om­
ständigheter.

öfversten hade strängeligen tillhållits att 
icke allt för uteslutande upptaga sin dot­
ters uppmärksamhet, hvilket tycktes honom 

ett hårdt tal, då han för hvar stund blef 
mer och mer intagen i och stolt öfver 
henne. Han hade med belåtenhet mottagit 
underrättelsen om den uppslagna förlof- 
ningen, mindre af ovilja mot Campion än 
af glädje öfver utsikten att sålunda ännu 
någon tid få behålla Sybil för egen räk­
ning — och helt plötsligt uppträdde en ny 
älskare på scenen, öfversten tyckte sig 
vara en djupt förorättad man.

Men fru Staniland förde Babcocks ta­
lan med sådan kraft och framhöll så all­
varligt nödvändigheten af att bevara Sy­
bil för faran att ännu en gång falla ett 
offer för Campions ränker, att den gode öf­
versten slutligen måste gifva med sig.

”Om du säger att det är en bra karl”, 
genmälte han ; ”nåja, vi träffas väl på den 
här uppvisningen och sedan få vi väl se.”

Men till fru Stanilands stora förtrytelse 
förblef den fjärde platsen obesatt, ehuru 
öfversten, som under tiden var oförhindrad 
att njuta af sin lilla dotters skönhet, älsk- 
värdhet och utmärkta omdöme i militära 
ämnen, tyckte sig med lugn kunna bära, 
Babcocks frånvaro.

Det var mycket varmt och öfversten, 
som tyckte att Sybil började se litet blek 
och trött ut, föreslog henne slutligen att 
de skulle gå ned i restaurationen och dricka 
te, ett förslag hvartill Sybil samtyckte med 
så mycket större beredvillighet som hon 
började finna artilleriexercisen något en­
formig samt dessutom alltjämt i tysthet be­
farade att det plötsligt kunde falla dem in 
att börja skjuta med kanonerna. Far och 
dotter begåfvo sig alltså af, under det att 
fru Staniland kvarstannade i händelse Bab­
cock skulle anlända.

Efter en stunds förlopp såg fru Stani­
land sin bror återkomma ensam och strå­
lande af belåtenhet.

”Hvad som blifvit af Sybil?” genmälte 
han på hennes fråga, ”jo jo, du må tro 
jag har lämnat henne i goda händer. Vi 
träffade den där unge Babcock därnere och 
jag påminde mig dina önskningar, Hilary, 
och tyckte att unga herrskapet nog skulle 
reda sig bäst mig förutan. Hvad säger du 
om det, hm? Och jag tycker om pojken.
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det måste jag säga — han riktigt förtjänar 
att få henne.” Därpå beskref öfversten för 
sin syster den nyss timade tilldragelsen. 
”Om hon hade fallit så, hade det varit 
förbi med dem båda två — det var nära, 
skall jag säga ! Tänk om jag förlorat min 
lilla Sybil just då —- — och på ett sådant 
sätt!”

”Horace, det är underbart, det är rent 
af en försynens skickelse!" utbrast fru Sta- 
niland. "Du gjorde alldeles rätt. Lionel 
kommer att ha något nytt att berätta oss 
då vi träffas igen, lita på det!”

Det var alltså vid allra bästa lynne som 
fru Staniland beskådade det lätta kaval­
leriets manövrer, och hennes belåtenhet va­
rade ända till dess en behandskad hand 
framräcktes emot hénne och hon varseblef 
Lionel Babcocks med utsökt elegans klädda 
gestalt framför sig.

”Nå, hur står det till?” frågade hon if- 
rigt.

”Tackar, bra nog. Jag kunde inte kom­
ma förr.”

Han hade dröjt med afsikt, i hopp att 
Sybil skulle sakna honom.

”Och hvar är det kära barnet?” fortfor 
fru Staniland. ”Ack, Lionel — då jag 
tänker på hvad som k u n n a t hända om 
du inte varit så modig ! Nå, är det af- 
gjordt än? Hvar lämnade du henne?”

”Hvilken hon?” sade Babcock lako­
niskt.

”Kors — Sybil förstås! Kommer du 
inte från henne?”

”Hva’ falls?” sade Babcock. ”Fröken 
Sybil? — Har inte sett skymten af henne.”

”Horace! Hvad betyder detta? Försök 
nu att vara förnuftig. Detta är herr Lionel 
Babcock.”

öfverstens ansikte förlängdes märkbart 
i det han mekaniskt bugade sig för den 
nykomne.

”Men hvem — hvem — var då den 
andre?” stammade han förbryllad.

”Ah!” anmärkte fru Staniland halfhögt 
med mycken bitterhet, "om du har kom­
mit från Indien bara för att ställa till det 
här...”

Och det är ytterst sannolikt att det i 

hela utställningsbyggnaden icke för ögon­
blicket fanns någon dam vid hennes ålder 
och med hennes förmögenhetsvillkor vid så 
förskräckligt dåligt lynne som fru Stani­
land.

De flesta opartiska personer skulle icke 
funnit Campions utsikter så synnerligen 
glänsande. Hans rykte som konstnär hade 
blifvit skadadt, han hade skulder och visste 
icke hvar han skulle taga pänningar för att 
betala dem — men det oaktadt kände han 
sig befriad från den hemska mara som se­
dan en tid tryckt honom, hans ungdomliga 
energi vaknade åter till lif och hela syn­
kretsen ljusnade. Hvad brydde han sig om 
det förflutna? — Alla dessa motgångar 
hade dock ej kunnat skilja honom från den 
älskade — hon var honom ännu trogen, 
och han skulle nog lyckas vinna henne i 
trots af hela världen.

Under dylika drömmar gick tiden fort 
och klockan i ateliern slog tio innan han 
visste ordet af. Det var ovanligt mörkt — 
så mörkt att han icke kunde se klockan. 
Just i detsamma började en kyrkklocka slå 
— han räknade slagen — ett — två — 
tre--------tolf ! Han tände ett ljus för att 
se huru detta hängde ihop. Hade hans 
egen klocka råkat i olag? Hvart hade ti­
den tagit vägen? Han lyfte ljuset — och 
såg en syn som fyllde hans själ med häp­
nad och förfäran, öfver klockan på det 
gamla skåpet höjde sig det gulbleka, ski­
nande, alltför välkända anletet, som han 
längesedan trodde vara begrafvet under ka­
nalens svarta gyttja !

Hur hade afguden lyckats spränga res­
väskan och sålunda återvända från djupet 
för att förbrylla honom? Den var icke 
smutsig, den var icke fuktig, den visade 
icke ringaste spår af att någonsin hafva 
hvilat på bottnen af en kanal.

Däremot saknade Campion Percevals 
gipsafgjutning, ett förtjusande litet Cybele- 
hufvud, som han lofvat att akta så väl.

Var det väl möjligt att han i sin förvir­
ring eller under inverkan af den besynner- 
riga trollmakt som afguden tycktes utöfva, 
verkligen kunnat taga miste på bysten och
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afgudabilden? Han påminde sig att de 
stått tätt bredvid hvarandra — och detta 
vore alltså förklaringen på gåtan !

Det syntes omöjligt att bli af med af- 
guden.

* * *

Nästa dag infann sig plötsligt Nebelsen 
i hans bostad.

Ha ! sade Nebelsen, då han varse- 
blef afguden, ”ni har honom ännu !”
Ja", sade Campion med trött ton. 

”Han tycks inte ha tröttnat på mig än. 
Jag har sökt smita mig undan honom flera 
gånger — men han kommer alltid tillbaka 
lika glad och fryntlig som förut.”

”Och han ville borta icke förblifva — 
hvad?” sade Nebelsen deltagande. ”Ni är 
på den orätte spår. Jag säger er att jag 
i går afton er älskliga fröken Elsworth träf­
fade, och vi hade en — en samtal. Jag 
icke henne gifva glädje och jag finner att 
•det därtill finnes blott en väg. Och om ni 
alltså vill samtycka att lämna er själf helt 
och hallet i min hand, vill jag försöka om 
det icke finnes en sätt att skaffa bort den 
afgud.”

"Gör hvad ni behagar”, sade stackars 
Ronald undergifvet. ”Jag lämnar alltsam­
mans at er. Men säg mig bara hvad ni 
ämnar göra.”

"Det är något som jag förut aldrig gjort, 
men som jag är öfvertygad att jag med en 
liten ansträngning och tro, nu ganska lätt 
skall göra”, sade Nebelsen. ”Jag kan nu 
icke stanna längre att er uppklara, men 
senare jag kommer tillbaka och förklarar 
allt jag skall göra och hvarför. Nu är det 
ingen tid ; jag måste gå att hämta min 
stålstaf och andra göromål uträtta -— sedan 
kommer jag åter och arbetar för er.”

Men under tiden”, invände Campion, 
”kan ju det här odjuret börja på med sina 
konster igen.”

"Det är för snart, efter så mycken kraft­
manifestation. Lämna honom i er atelier 
till dess jag kommer på honom. Ach, han 
skall vara hel stilla! Jag svarar för ho­
nom.”

Campion hade icke ringaste föreställ­
ning om hvad Nebelsen egentligen ämnade

löretaga, ehuru han af det föregående drog 
den slutsatsen att det troligen skulle bli 
något slags besvärjelse, som utfördes me­
dels en staf eller trollspö.

Ronald hade icke glömt ett löfte, som 
Sybil gifvit honom, att besöka honom i 
sällskap med sin far. Senare på dagen in­
fann sig också öfversten, men ensam.

Han tycktes ingalunda känna sig väl till 
mods. Han var en godmodig och freds­
älskande man, trots sitt krigiska yrke, och 
han tyckte alls icke om det ärende som 
hans syster skickat honom att utföra.

Hör på, herr Campion”, började han i 
en ton som själfva hans förlägenhet gjorde 
kärf och ovänlig, ”jag har kommit för att 
rent ut säga er att det icke kan bli tal om 
någon förlofning eller sådant mellan er och 
min dotter — det kan icke komma i fråga, 
det tycker jag ni själf borde inse, eller 
hur?”

Ronald svarade att han aldrig kunde 
drömma om att vilja binda Sybil på något 
sätt, ännu mindre bedja henne dela hans 
nuvarande bekymmersamma omständighe­
ter; men han hoppades att en tid skulle 
komma, då han åter kunde anse sig berät­
tigad att hoppas på ett återknytande af de­
ras lösta förbindelse.

”Jaja, det där är nu godt och väl, men 
ni måste göra mig den tjänsten att alls inte 
hoppas på något.”

”Talar ni i ert eget eller i hennes ■—• i 
er dotters namn?” frågade Campion.

”Jag för hennes talan, min herre — 
dylika saker förstår en far bäst att an­
ordna.”

"Fru Staniland och fröken Elsworth”, 
anmälde Bales, i det han öppnade dörren 
till galleriet, och i detsamma skyndade Sy­
bil uppför trappan med ett uttryck af 
ångest i sina mörka ögon och ställde sig 
mellan de båda männen.

”Låt henne tala för sig själf”, sade 
Campion, hvars hjärta genomfors af en is­
kyla.

”Ha!” sade öfversten. ”Sybil, det här 
är mot order, vet du, alldeles mot order. 
Du hade ingen rättighet att komma hit.”

”Nå, efter som hon nu verkligen är här,
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så låt henne då säga herr Campion rent ut 
att hon misstog sig om sina känslor i går.
Var inte rädd, min lilla flicka — han har 
lofvat att göra alldeles hvad du önskar.”

"Är du galen, Horace!” sade fru Stani- 
land med en harmsen hviskning; ”det är 
du som skall göra ett slut på det här, en 
gång för alla. Hvad tänker du på som öf- 
verlämnar alltsammans åt henne!”

Sybil såg från sin far till Campion med 
rynkade ögonbryn och förvirrad min.

”Jag förstår inte”, sade hon. ”Ronald, 
hvarför ser du på mig så där? — Hvad 
är det du vill att jag skall säga honom, 
pappa?”

"Du sade mig ju att hon kände så!” 
sade öfversten afsides till sin syster.

”Skulle komma att känna så med ti­
den”, genmälte hon. "Du skall inte säga 
honom någonting”, sade hon till Sybil. 
”Lämna saken åt din far och mig.”

Men Sybil hörde icke på henne; hon 
hade redan smugit sig till Ronalds sida.

"Det har således inte händt dig någon- 
. ting ledsamt?” sade hon sakta. ”Säg, 
hvarför kom du inte i går kväll? Jag __ 
var så säker att du skulle komma!”

I detta ögonblick kunde han omöjligt 
■säga henne sanningen. ”Jag ■— jag blef 
förhindrad”, sade han, i det han inom sig 
förargades öfver stelheten i både orden och 
tonen.

”Jag trodde inte att du skulle låta hindra 
dig af någonting”, sade hon litet sorgset. 
I det samma föll hennes blick på afguden, 
hvilken Campion tillika med palettknifven 
och några andra småsaker ställt ifrån sig 
på en stol vid fönstret.

”Åh!” sade hon med ett uttryck af för­
skräckelse. "Den har kommit tillbaka! 
— Var det den, som hindrade dig att 
komma, Ronald?”

Ja , sade han. Det är den gamla 
historien, endast mycket värre — mycket 
värre än nånsin.”

”Sybil”, inföll fru Staniland, ”din far 
vill att du genast följer hem med mig. 
Hur din kvinnliga stolthet kan tillåta dig 
att tala ett ord med herr Campion, efter det 
upprörande sätt hvarpå han förolämpat dig
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(för att inte tala om hans svarta otacksam­
het mot mig, men det bryr du dig natur­
ligtvis inte om) ---------det är mer än jag 
kan förstå!”

”Pappa”, bad Sybil, ”skicka inte bort 
mig — inte än ! — Du vet inte hur orätt­
visa både du och faster Hilary äro mot 
Ronald. Han har ingenting gjort — åt­
minstone har han aldrig velat göra något 
— det är bara den där förskräckliga af­
guden — !”

Afguden?” — upprepade öfversten hä­
pen. ’ Men vet du väl hvad du säger, mitt 
söta barn?”

”Jo, jo!” sade hon häftigt. ”Se på den 
— den där ohyggliga tingesten därborta 
vid fönstret. Och det var j a g som gaf 
honom den, det är det värsta af alltsam­
mans. Ack, jag vet att jag förklarar allt­
sammans rysligt illa, men jag förstår det 
ju inte alls själf.”

”Ja, då är det verkligen bäst att inte 
orka förklara det”, sade fru Staniland 
skarpt. ”Jag har goda skäl att känna igen 
den där afguden — alltför goda skäl; 
och ju mindre herr Campion säger om sa­
ken, ju bättre för honom. Hvilken annan 
människa som hälst skulle ha gjort sig af 
med det där missfostret för länge sedan.”

Ja, ingen kan då ha sträfvat mer att 
göra sig af med den ån jag”, sade Campion ; 
”men den infernaliska besten vill inte kom­
ma härifrån.”

”Vill inte?” upprepade öfversten.
”Jag har försökt att sälja den”, sade 

Campion dystert, ”men ingen ville köpa 
den eller ens ha den till skänks.”

”Hvad som är säkert är att det inte hän­
ger rätt ihop med er, om ni verkligen tror 
allt hvad ni nu stått och pratat för oss”, 
sade fru Staniland. ”Antingen är ni inte 
rätt klok, eller också ■— ja, slutsatsen får 
ni göra själf.”

”Ja, då är jag inte häller rätt klok”, 
sade Sybil, ”ty jag tror det också! Och 
— ack! — se här kommer just herr Ne- 
helsen; ■—- han skall säga er detsamma!”

”Att där i den lille afgud en ond princip 
residerar?” sade han till svar på Sybils 
fråga. ”Visserligen, jag det tror.”
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”Pappa, du måste höra på detta!” ut- 
ropade Sybil. ”Herr Nebelsen — min far”, 
presenterade hon, och öfversten bugade sig 
stelt.

Hvad tänker ni då göra”, frågade öf­
versten.

”Jag skall, genom att koncentrera min 
viljekraft, betvinga den aflidne tirthan- 
kars osynliga själ.”

”Där är mitt hvardagsrum, om herr­
skapet vill stiga in dit”, sade Campion. 
”Nebelsen”, tillade han med lägre röst, 
”är ni verkligen säker på att detta tjänar 
någonting till? — Låt det för guds skull 
icke sluta med något bedröfligt narrspel !”

Nebelsen vände sig emot honom med 
högtidlig och förorättad min.

”Det slutar med att jag besegrar honom 
eller jag själf blifver i stycken sliten!” 
sade han.

Hans allvar gjorde ett djupt intryck på 
Campion.

”1 så fall kan jag icke lämna er att en­
sam möta faran”, sade han. "Då stannar 
jag också.”

”Nej, nej”, sade Nebelsen. ”Det skall 
endast göra det farligare för oss båda ! — 
Gå med dessa människor, och i sinom tid 
jag kommer att hämta er. Ett ord innan 
ni lämnar mig — ni måste mig gifva full 
handlingsfrihet, eljest jag kan intet göra!”

”Bäste vän !” sade Campion, ”om ni 
verkligen kan befria mig ur alla dessa svå­
righeter, så gör det på hvad villkor som 
hälst —- •— men jag fruktar att ni missräk­
nar er.”

Jag ber er att intet säga som är ned­
slående! — jag behöfver all min tro-------  
och ni söker skrämma den bort!” sade 
Nebelsen patetiskt. "Gå nu — och om 
jag icke snart kommer att hämta er, så 
skall det vara därför att” — han torkade 
sina ögon — "jag skall vara i stycken 
sliten !”

”Men ni får icke utsätta er därför!” ut­
brast Campion. ”Det lönar icke mödan. 
Uppgif alltsammans, Nebelsen ! — jag 
önskar det verkligen.”

”Ni glömmer”, sade Nebelsen, ”det fin­
nes en annan hvars lycka beror af mig.

Och, oss emellan, tror jag icke att han 
kan komma åt mig inom min tetragram 
--------äfven om han vore ond nog att för­
söka. Jag har nu gått för långt för att 
draga mig tillbaka. För dem alla bort.”

Han framtog en liten taktpinne eller 
kommandostaf af stål ur sin ficka och pe­
kade därmed befallande på dörren.

Hvar är det där omtalade hvardags­
rummet, herr Campion?” frågade öfvers­
ten, ’allt det här är verkligen så kuriöst 
att jag verkligen har lust att se hur det 
slutar.”

Det återstod intet annat för Campion än 
att lämna Nebelsen fria händer, och han 
förde hela sällskapet till sitt förmak, ty,, 
när allt kom omkring, beslöto de sig alla 
för att stanna.

Den klarblå morgonhimmelen hade öf- 
verdragits af blygrå och kopparfärgade 
moln, mot hvilka husväggarna afstucko 
som tecknade med krita och skorstenarna 
uppsände raka, svarta, gula eller hvita 
rökpelare. Träden prasslade då och då oro­
ligt i den heta, torra luften och sparfvarnes 
kvitter lät ängsligt och oroligt. En djup 
stillhet rådde i hela trakten, som om själfva 
naturen delade deras ångestfulla väntan.

”Och hur länge väntar man väl att vi 
skola sitta på det här viset?” — frågade 
fru Staniland, da hon icke längre kunde 
uthärda tystnaden.

Ah, ni kan lika gärna sitta här som 
annorstädes”, inföll den praktiske öfvers­
ten, ”tills åskvädret hinner gå öfver.”

Ack, ack!” suckade hans syster, ”hör 
ni inte någonting? — Det är riktigt ohygg- 
ligt.”

Det mörknade mer och mer och naturen 
tycktes så att säga hålla sin andedräkt. 
Från ateliern förnummos då och då under- 
liga ljud som af främmande tungomål. 
Slutligen hördes steg och i nästa ögonblick 
inträdde Nebelsen i rummet i det han has­
tigt stängde dörren bakom sig, liksom en 
djurtämjare da han lämnar läjonburen.

De kunde i den rådande skymningen ej 
rätt urskilja uttrycket i hans ansikte, men 
de hörde honom andas fort och häftigt.

”Nå!?” ropade alla med en mun.
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"Det har varit en hård kamp”, sade 
han, ”men ännu återstår det viktigaste.” 
. "Nu går jag med er, Nebelsen", sade 
Campion. Men Sybil häjdade dem.

”Ack, men tänk på hvad det är ni äm­
nar göra!” utropade hon.

Utan att våga sägä ett ord åt Sybil, 
lämnade Campion rummet med Nebelsen. 
En kort korridor ledde från förmaket till 
ateliern.

Campions sinnesstämning, då han in­
trädde i ateliern, var sammansatt af mot­
sägelser. Han kunde icke frigöra sig från 
en viss bäfvan vid tanken på hvad han i 
nästa ögonblick möjligen skulle få se, och 
på samma gång pinades han af en harm­
sen misstanke, att det hela var ett narr­
spel.

Till en början kunde han nästan ingen­
ting urskilja, ty det var nästan så mörkt 
som om natten, till följd af det annalkande 
ovädret, och dessutom stod strax innanför 
dörren en stor skärm, som hindrade utsik­
ten. Bakom denna skärm stannade Nebel­
sen ännu en gång.

”Ännu en sak”, sade han. ”För att på 
den magnetiske ström transportera bilden, 
måste man den i händerna hålla!”

”Nå”, sade Campion, "är det intet an­
nat, så skall jag hämta honom åt er.”

”Men ni fattar icke!” utropade Nebel­
sen, ”det är just det, som han aldrig skall 
tillåta !”

”Nå, i alla fall så kan vi inte bli stå­
ende här bakom skärmen i evighet”, sade 
Campion djärft — ”låt oss gå dit ut och 
få oss en ärlig dust med honom, hvem eller 
hvad han nu är! Bry er inte om antingen 
ni kan utföra saken eller ej, Nebelsen __  
hota honom att göra det och se om han 
inte tar till bönboken i förskräckelsen!” .

”Ja — jag skall hota det mesta jag 
kan.”

Och Campion steg ut i rummet och drog 
sig instinktlikt, ehuru icke utan en viss 
känsla af blygsel, tillbaka inom ett mys­
tiskt tecken på golfvet. Hän trodde icke 
egentligen — men han fruktade — mot 
sin egen vilja.

Genom det öppna fönstret syntes åsk­

himmelen mörk och hotande och i skym­
ningen urskilde han nätt och jämt afguda- 
bilden, som alltjämt kvarstod på stolen i 
hörnet vid fönstret, där dess hufvud och 
axlar upplystes af all den dager som fanns. 
Det föreföll honom, som om den satt där 
lugn och hotande, liksom något kallt, gif­
tigt kräldjur, som afvaktar ögonblicket för 
att anbringa det dödande hugget, och fast­
än han icke kunde se någon annan varelse 
i rummet, erfor han ett slags medvetande, 
som han icke kunde förklara, af att någon­
ting ondt och illvilligt låg på lur därborta 
i skuggan.

Nebelsen tycktes nu helt och hållet 
hafva återvunnit sin fattning. ”Se! Se!” 
utbrast han med ett nästan triumferande 
tonfall. Hvad var det jag sade er? Nu 
kan ni själf se!"

Hvad? — hvar? frågade Campion 
med en ofrivillig rysning.

Där, i hörnet — där, bakom afguden 
— sväfvande i luften med korslagda ben 
som pa er tafla — -— där, med hans onda 
gra ansikte och de hvita ögon som så vreda 
rulla !”

”Jag ser ingenting!” sade Campion; 
men Nebelsen grep tag om hans handled 
med iskalla fingrar och började framrulla 
en rad af långa, obegripliga ord, hvilka för 
Campions öron hade en vild och trotsig 
klang.

Han rör sig ! ’ utropade Nebelsen. ”Se!
nu kan ni se ■— ni måste se hur han 

svänger sina armar!”--------
Men just i detta ögonblick genomträng­

des mörkret af ett bländande ljussken, och 
i detsamma rusade de tungt laddade mol­
nen därofvan tillsammans med en explo­
sion som skakade jorden. Genljudet bra­
kade, dundrade och rullade i nyckfulla af­
satser och återfall som om det utfört en 
vansinnig runddans kring hela solsystemet 
och slutade till sist med ett aflägset me­
talliskt återljud — som om det återstudsat 
mot Mars -— och därpå började den länge 
stillastående luften åter att röra sig.

Campion, pa hvars näthinna den skarpa, 
sicksackformiga blixten tycktes outplånligt 
inbränd, vacklade halft bedöfvad tillbaka
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mot skåpet med en förskräcklig aning att 
han blifvit blind — men strax därpå såg 
han Sybil och de andra omkring sig.

"Ack, han är träffad af blixten — jag 
visste det!" ropade Sybil förtviflad. Men 
han skyndade att lugna dem.

”Och hur är det med den stackars herr 
Nebelsen?" frågade fru Staniland.

Det hade nu blifvit något ljusare, och 
då de vände sig om, sågo de Nebelsen ligga 
orörlig inom sitt mystiska tecken, med an- 
siktet doldt i händerna.

"Hu, rör inte vid honom!” ropade fru 
Staniland. ”Jag vill inte se hans ansikte 
— han är död — jag vet att han är död ‘"

Och detsamma tänkte de alla — men i 
nästa ögonblick satte Nebelsen sig upp med 
förvirrad min.

”Hvar har jag varit — hvar är jag?” 
stammade han. ”Ah, jag minnes — jag 
har i en extatisk tillstånd varit — fröken 
Elsworth, er vilja är fullgjord. Den onde 
afgudabild är på toppen af Cotopaxi för­
satt. Jag såg honom själf anlända. För 
denna gång har den elektriske ström rätt 
verkat !”

Stolen, på hvilken afguden stått, var 
blott en hop svartnade spillror och rundt 
omkring på golfvet syntes halfsmälta skärf- 
vor af någon ljus stenart. Afguden fanns 
ej mer.

Aldrig kunde de olika personerna i den­
na berättelse göra sig en föreställning om 
sådan förändring, soni nu inträffade i deras 
öde. Allting vardt lyckligt och godt. De 
förlofvade, en gång så olyckliga, blefvo 
lyckligen gifta, tanten försonad och öfvers- 
ten nöjd ; Babcock fick ingenting för sina 
dumma intriger och det var rätt åt honom, 
ty en stor snobb var han. Nebelsen fort­
satte med sina goda afsikter att hjälpa 
olyckliga medmänniskor. Ingen af dem 
hade efter den betan synnerligen lust på 
gamla antikviteter, om hvilka de ej visste 
hvem som varit deras ägare; ty de hade 
fatt en känsla af, att människor kunna 
lämna både ondt och godt efter sig i döda 
ting, och att Hamlet hade rätt då han sade 
att det finns mycket mellan himmel och 
jord, om hvilket filosofien alls icke drömt.

SLUT.
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EN STRID I LUFTEN.
En luftseglares äfventyr.

I I "ånga gånger i mitt lif har jag va- 
—--- rit ute för halsbrytande äfventyr
- en luftseglares tillvaro är uppfylld af 

sådana — och med knapp nöd blifvit räd­
dad, men aldrig har jag varit så nära dö­
den som då jag sista gången gick till vä­
ders. Då min medhjälpare hade blifvit för­
dröjd i London och icke kunde inträffa i 
Gresmead, där uppstigningen skulle ske, 
innan allt var klart för färden, hjälpte jag 
själf till med fyllandet af ballongen. ”Or­
nen” — så hette min ballong — var till 
hälften fylld med gas, då underrättelse in­
gick, att min medhjälpare hade kört om­
kull på vägen till järnvägsstationen och 
brutit ett nyckelben, hvarför han måst föras 
till sjukhus.

Detta missöde försatte mig i icke så 
ringa bryderi. Af flere lätt insedda skäl 
är det önskvärdt, att minst två personer 
alltid uppstiga tillsammans, och nu såg det 
ut, som om jag skulle få företaga min luft­
färd ensam. Men så hände det sig, att en 
person beredde sig inträde inom inhägna­
den och kom fram till mig.

”God dag, Forsyth”, hälsade han och 
räckte mig handen ; ”jag tror minsann, att 
du har glömt mig!”

"På min ära”, genmälte jag ; ”jag kan 
inte säga, att jag erinrar mig - ------ "

”Inte? Nå, jag undrar inte på det. Låt 
mig se -— det måste vara en fem år sedan 
vi sist träffades. Mitt namn ' är Hartley.”

Så glömsk jag var ■— naturligtvis borde 
jag ha känt igen honom. Charles Hartley 

och jag hade varit skolkamrater och goda 
vänner en gång i världen, men under de 
senare aren hade jag alldeles förlorat ho­
nom ur sikte.

Här var han emellertid nu, och jag 
kände mig riktigt glad öfver att få åter- 
upplifva den gamla bekantskapen.

Du skall gå till väders igen, kan jag 
se”, anmärkte han med en blick på bal- 
longen. ”Kittsligt göra, eller hur?”

”Det förefaller värre än det är för dem 
som inte äro vana därvid”, svarade jag.

”Jag för min del har aldrig varit med 
på någon ballongfärd”, återtog han. ”Jag 
kan nog förstå, att det är förenadt med en 
viss risk ; men på samma gång måste det 
ligga någonting behagligt uti att sväfva 
fritt så där högt uppe i luften.”

”Välan, här har du nu ett tillfälle att 
pröfva på denna nya erfarenhet”, genmälte 
jag. ”Öm du så önskar, och om du vill 
underkasta dig att lyda mina order, så är 
du välkommen på min medhjälpares plats.”

Du tror väl inte, att jag skulle vilja 
tillvälla mig befälet öfver den där gigan­
tiska gaspåsen, eller hur?” utbrast han 
skrattande. ”Jag står helt och hållet till 
din tjänst, Forsyth.”

En halftimme senare intogo vi våra res- 
pektiva platser i videkorgen under det 
ofantliga ballongklotet.

Färdigt? Släpp loss!” ropade jag.
Under mängdens hurrarop steg ”örnen” 

stadigt uppåt mot den blå himmelen. De 
uppåtvända ansiktena inunder blefvo små-



1136 SOL, ILLUSTRERADT 25-ÖRES MAGASIN.

ningom otydliga och därefter osynliga; 
folkmassan tedde sig som en grå fläck på 
en mörkgrön bakgrund, och staden Gres- 
mead krympte ihop till skenbar storlek af 
en liten by.

”0, det är härligt!” utbrast Hartley.
Uppåt stego vi, upp genom de lägre 

molnen, som nu helt och hållet dolde jor­
den vi nyss hade lämnat.

rägnet förbyttes omsider i snö. Då tyckte 
jag det vara bäst att stiga ned igen, i syn­
nerhet som Hartley icke gärna längre 
kunde finna något nöje af färden. Jag 
vände mig fördenskull till honom för att 
bedja honom draga i ventilsnöret och så- 
medels släppa ut en del gas.

Under de senaste minuterna hade ingen­
dera af oss yttrat ett ord. Jag för min del

”Jag tog ett språng... ut i luften.”

71

Vi blickade ned på väldiga böljande 
molnbärg, som ständigt rörde sig, ständigt 
växlade form. Högre upp förändrades äf- 
ven vädret. Ett fint duggande rägn, som 
upplöstes igen innan det nådde jorden, in­
höljde oss i sin våta slöja. För att komma 
ofvanför området för detsamma kastade jag 
ut mera ballast. Men det blef icke bättre 
därför att vi stego högre ; tvärtom tilltog 
rägnet. Luften var kylig och skarp, och 

hade varit fullt upptagen med att kasta ut 
sand och att iakttaga de omgifvande atmos- 
sfäriska förhållandena ; på någon tid hade 
jag icke ens sett åt Hartley till. Då jag 
nu vände mig mot honom, såg jag genom 
den tätt fallande snön, att han allaredan 
höll ventilsnöret i sin hand.

”Det är rätt, Hartley”, ropade jag. 
”Öppna ventilen.”

Han rörde sig icke ; han gaf ej häller
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ett ljud ifrån sig. Och hvilken förändring 
hade icke försiggått med honom! Jag 
kunde knappast igenkänna min väns an­
letsdrag i hans förvridna utseende. Hans 
för mindre än en timme sedan friska an­
siktshy hade nu antagit en skiftning i bly- 
grått, som spöklikt afbröt mot hans hvita, 
jämna tänder; hans hatt hade fallit eller 
blåst af honom, och hans tjocka, mörka hår 
föll ned på pannan öfver de onaturligt 
glänsande ögonen. Han var uppenbarligen 
sjuk — iskylan omkring oss eller luftens 
förtunning, eller båda i förening, hade tyd­
ligen varit för mycket för honom. Allt­
nog, han var illamående, och denna om­
ständighet gjorde mig desto angelägnare 
att utan dröjsmål komma ned på fasta 
marken igen. Jag förnyade min order.

”Drag i snöret, Hartley. Det är bäst 
att vi stiga ned.”

”Nej, visst inte”, utropade han med hes, 
underlig stämma. ”Jag vill högre upp; 
högre •— högre för evigt!”

”Dumheter”, utbrast jag otåligt. ”Vill 
du då sätta våra lif på spel?”

Jag sträckte ut handen för att gripa 
ventilsnöret, men han drog det plötsligt 
utom räckhåll för mig och måttade sam­
tidigt ett knytnäfslag mot mitt ansikte. 
Genom att hastigt hoppa åt sidan undvek 
jag slaget, hvad ansiktet beträffade, men 
det föll i stället med fruktansvärd kraft på 
min axel och kastade mig med fart mot 
korgens kant.

”Du får inte röra snöret!” tjöt han 
vildt. ”Vi skola stiga ännu högre och af- 
slöja hemligheterna däruppe. Lifvet är 
onyttigt utan en sådan kunskap. Högre, 
högre!”

Hans vilda ord och de ännu vildare 
blickarne i de framstående grå ögonen 
väckte plötsligt till lif hos mig en erin­
ring, som isade mitt blod och för ögonblic­
ket slog mig med en förlamande fasa. Jag 
kom nämligen nu ihåg, att kamraterna på 
skoltiden ansett Hartley hafva en släng af 
vansinne samt att hans far faktiskt på den 
tiden satt inspärrad på ett dårhus. Det 
var således mycket möjligt, att den man 
jag hade bredvid mig i gondolen led af 

ärftligt vansinne; i alla händelser var hans 
uppförande nu för visso en vansinnigs,

”Ornen” befann sig alltjämt i stigande, 
och i den mån lufttrycket minskades, ut­
spändes ballongen, så att den hotade att 
sprängas. Till förekommande af en dylik 
fara är det brukligt, såsom hvar man vet, 
att genom ventilen i ballongens topp ut­
släppa en tillräcklig mängd gas, och detta 
var just hvad jag skulle ha gjort, därest 
icke Hartley hindrat mig. Som det nu var 
kunde gasen endast tränga ut genom bal­
longens nedre öppna ände, förgiftande luf­
ten rundt omkring, så att jag var nära att 
kväfvas. Jag kunde icke uthärda det 
längre.

”Vill du draga i snöret?” frågade jag så 
lugnt jag förmådde. ”Eljes måste jag —”

”Högre '—• högre!” ropade han, vildt 
stirrande på mig.

Med en snabb rörelse sprang jag fram 
till honom, sköt honom åt sidan och ryckte 
till mig ventilrepet. Mitt plötsliga anfall 
kom honom att rygga tillbaka för ett ögon­
blick, men i nästa sekund rusade han på 
mig med ett vrålande af raseri. Hans långa, 
seniga fingrar grepo om min strupe, under 
det jag vacklade baklänges. Men min sin­
nesnärvaro öfvergaf mig gudskelof icke i 
denna öfverhängande fara — jag släppte 
icke taget i ventilrepet. Under det jag 
sjönk ned på knä, kunde jag höra hväsan- 
det af gasen, som rusade ut genom ven­
tilen, och jag visste, att ballongen sköt ned 
som en pil genom luften.

Hartley grep fastare om min strupe, och 
det var endast med största svårighet jag 
kunde andas. Med ena handen upptagen 
som jag var hade jag ännu svårare att reda 
mig mot min med vansinnets styrka ut­
rustade angripare. För att få bägge hän­
derna fria förde jag repet till munnen och 
höll fast det mellan tänderna ; sålunda kun­
de jag hålla ventilen öppen och samtidigt 
med större utsikt till framgång skydda mig 
mot den vansinniges angrepp.

Många sekunder hade icke förflutit, in­
nan det lyckades Hartley att åter sätta sig 
i besittning af snöret; men under tiden 
hade en tillräcklig mängd gas hunnit ut-
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strömma, så att ballongen fortfarande sjönk, 
ehuru långsammare.

Det tycktes mig som om år hade förflu­
tit under denna hemska strid, ehuru den i 
verkligheten icke kunde ha pågått mera än 
fem à sex minuter. Då tillkännagaf en 
plötslig ryckning, att draggen, som hängde 
under gondolen, hade fattat i något före­
mål på jorden inunder oss. Af den ovän­
tade stöten förlorade Hartley jämvikten och 
släppte sitt tag i mig.

Jag skyndade att begagna mig af till­
fället. Innan Hartley ånyo kom på fötter, 
och just som draggen åter blef fri från den 
ekgren, hvari den gripit, tog jag ett språng 
öfver gondolens kant ut i luften. Jag kom­
mer ihåg luftens susning omkring mina 
öron, prasslandet af blad och knakandet af 
af brutna grenar — men därefter intet mera.

När jag återkom till medvetande, fann 
jag mig ligga i en liten bondstuga icke 
långt från det ställe, där jag hade fallit 
ned. Flere dagar förflöto, innan jag kunde 
flyttas från sjukrummet, men därvid skall 
jag nu icke uppehålla mig. Den nedsti­
gande ballongen hade väckt stort intresse 

hos bondfamiljen, som mangrannt skyndat 
ut för att bispringa oss så godt de för­
mådde. De hade storligen förvånat sig öf­
ver den strid, som pågick emellan de båda 
luftseglarne i gondolen, och deras öfver- 
raskning nådde sin höjd, när jag störtade 
ned så godt som midt ibland dem. Bal­
longen, befriad från min tyngd, hade ge­
nast stigit på nytt och snart förlorat sig i 
molnen öfver hafvet. Sedan dess har man 
aldrig vidare sett till eller hört af ”örnen" 
och dess ensamme passagerare.

Hartley hade i själfva verket länge va­
rit vansinnig, men hans själstillstånd hade 
hållits hemligt af hans närmaste anhöriga, 
ända tills det vid nu ifrågavarande tillfälle 
för första gången blef kändt utanför deras 
krets. Under de sista fem åren hade de 
hållit honom inspärrad under bevakning, 
men slutligen hade han blifvit så pass åter­
ställd, att läkarne tilläto honom återvända 
till sina anhöriga. Måhända hade han allt 
fortfarande fått förblifva frisk, därest icke 
luftfärdens ovana eggelser alltför våldsamt 
påverkat hans lätt exalterade sinne. Stac­
kars Hartley!



UR PARAPLYETS HISTORIA.
1 yuru hängifven älskare af solsken

C och frisk luft en person än må 
vara, torde han dock ej gärna vilja neka, 
att vi människor dock stundom nödgas 
skydda oss mot en alltför hårdhändt be­
handling af väder och vind. Då Johannes 
i Uppenbarelseboken beskrifver invånar- 
nes i det nya Jerusalem lyckliga tillstånd, 
framhåller han också såsom ett väsentligt 
element i deras sällhet, att de ej skola plå­
gas af sol eller hetta, hvilket visar, att äf- 
ven han satte värde på att vara befriad 
från obehaget af väderlekens växlingar.

Visserligen skydda vi oss mot dessa 
växlingar genom våra bostäder, men som 
vi ej alltid kunna dväljas inom fyra väg­
gar, behöfva vi äfven utomhus något värn 
mot rägn och solhetta. Och ett sådant 
skydd erbjuda ju paraplyet och parasollet, 
hvarför det ej häller, må förvåna oss, att 
dessa nyttiga plagg, ty såsom klädesplagg

Man med paraply.
(Gammal engelsk karrikatyr.)

kunna vi nästan betrakta dem, varit i bruk 
bland alla civiliserade folk sedan årtusen­
den före vår tideräknings början.

Paraply från Java.

De gamle egypterna och hinduerna kände 
till bruket af paraply, och att paraplyet 
nyttjades i de gamla städerna Ninive och 
Babylon, finna vi af den omständigheten, 
att å de skulpturer, som engelsmannen sir 
Henry Layard hemfört från sina gräfningar 
i de båda nämda städernas ruiner, finnas 
äfven paraplyer afbildade.

I en urgammal kinesisk bok finnes be- 
skrifning på ett ordentligt familjeparaply, 
och historien förmäler, att då käjsarens af 
Kina son vid tatarernas andra infall i lan­
det blef tagen till fånga, blef han seder­
mera af sin besegräre utsedd till paraply-
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Indiskt statsparaply.

"358

bärare, och måste i denna sin egenskap åt­
följa tatarfursten på hans jakter.

Såsom de flesta af våra läsare kanhända 
veta, betraktas paraplyet eller parasollet 
flerestädes i Asien ej som en nödvändighets­
artikel utan såsom ett tecken till förnäm 
börd eller hög samhällsställning.

I Siam till exempel får paraplyet nyttjas 
endast af vissa högre ämbetsmän, och då 
konungen af Siam träder under bar him-

Konungens af Siam statsparaply.

mel, bäres öfver hans hufvud ett tredubbelt 
paraply, det vill säga ett paraply som be­
står af trenne öfver hvarandra utspända 
skärmar på ett gemensamt skaft. Tavernier 
berättar i sina österländska reseskildringar, 
att Stora Moguls af Indien tron på ömse 
sidor stöddes af ett paraply. Fursten af 
Mahratta, en provins i Indien, kallades 
Chatrapati, hvilket betyder ”härskaren af 
paraplyet”, och ännu i dag kallas högste 
styresmannen i Ava ”Konungen af den 
hvita elefanten och herren af de tjugufyra 
paraplyerna.”

Herre och dam med parasoller. 
(Engelsk karrikatyr från år 1795.)

Våra illustrationer framställa åtskilliga 
asiatiske stormän med deras paraplyer, 
hvilka som synes alltid bäras af uppvak­
tande. Att dessa paraplyer, hvilka spela 
en stor roll i särskildt hofetiketten, äro 
ytterst praktfulla faller af sig själft. Priset 
bland dessa asiatiska statsparaplyer till­
kommer dock troligen det utomordentligt 
dyrbara paraply, som en gång tillhört 
maharajan af Najpur. Det förevisades vid 
den stora utställningen i London år 1851. 
Paraplyets sexton spröt voro utomordentligt 
fint arbetade, och det präktiga sidentyget 
var täckt med de utsöktaste guld- och 
silfverbroderier. Själfva handtaget var af 
massivt silfver.

Äfven hos Europas äldsta kultiverade 
folk, grekerna och romarne, nyttjades pa-



SOL, ILLUSTRERADT 25-ÖRES MAGASIN. 1141

raplyer. De förnäma grekinnorna gingo ej 
gärna ut på gatan utan att åtföljas af en 
slafvinna eller slaf, som höll ett paraply 
öfver dem, och vid den fest, som årligen

Indisk furste med paraplybärare.

firades till gudinnan Atenes ära, buro hen­
nes prästinnor hvita paraplyer. Från Grek­
land lärde sig romaine att nyttja paraplyer. 
I Rom använde både män och kvinnor pa­
raplyer, dock blef paraplyet där aldrig så 
vanligt bland männen som bland kvinnorna. 
Romarne gjorde sina paraplyer af något 
slags tunnt skinn samt hopfällbara. De 
romerske skalderna Martialis, Juvenalis 
och Ovidius omnämna i sina arbeten para­
plyet; ja Ovidius talar till och med om 
”ett gyllene paraply, som skyddade mot 
solen.”

Af en gammal målning i British Museum 
framgår, att det äfven fordom i England 
var vanligt att låta en tjänare bära para­
plyet. Taflan, som är mycket gammal, 
framställer nämligen en spatserande eng- 
elsman, som åtföljes af en tjänare, hvilken 
håller ett paraply öfver honom. Paraplyet 
är ungefär likadant som dem vi begagna 
med undantag af att handtaget utgår på 
sned från käppen och ej vinkelrätt som å 
våra paraplyer. Denna anordning af hand­
taget hade troligen till syfte att göra det 
bekvämare för bäraren att hålla paraplyet 
öfver sin herres hufvud.

Omkring medlet af sjuttonde århundra­
det kom parasollet i bruk i västra Europa. 
I ett gammalt, numera mycket sällsynt ar­
bete af Coryat, som utkom vid denna tid, 
finnes beskrifning på ett parasoll af läder, 
hvilket författaren uppgifver härstamma 
från Italien, där det kallades umbrellues, 
hvilket skulle betyda ”en skärm, som 
skyddar mot de brännande solstrålarne."

Något längre fram i tiden finna vi para­
plyet betecknadt af en författare såsom ”en 
skärm, hvilken nyttjas till skydd mot rägn 
mestadels af kvinnor.” Det dröjde till långt 
in på sjuttonhundratalet, innan det ansågs 
förenadt med en mans värdighet att nyttja 
paraply. I gamla böcker och målningar 
från början af sjuttonhundratalet finna vi 
ofta paraplyet omnämdt och afbildadt. Så 
till exempel finnes en för målare välbekant 
tafla från 1730, hvilken framställer här- 
tiginnan af Bedford med en svart tjänare 
bakom henne bärande ett paraply öfver sin 
härskarinnas hufvud, och en gammal gene­
ral berättar i sina bref från Paris — äfven- 
ledes i början af sjuttonhundratalet — att 
parisiskorna nyttjade paraplyer till skydd 
både mot rägn och sol.

Kung Koffis paraply, Afrika.

Så småningom började dock paraplyet 
nyttjas äfven af männen, tills det som vi 
veta i våra dagar blifvit en oundgänglig 
persedel i hvarje hem.
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Jonas Hanway, den förste mansperson, 
som nyttjade paraply i London, väckte ett

Kungen af Tongking, uppvaktad af 
tvänne slafvinnor.

ofantligt uppseende och fick en stor svärm 
gatpojkar efter sig. Men Hanway var en 
man, som sett sig omkring i världen och 

satte sig öfver hopens hån. Han skred fram 
genom gatorna i sin eleganta pariserdräkt, 
till hvilken hörde en hatt, som han efter' 
behag kunde bära på hufvudet eller fälla 
ihop och sticka under armen, och det var 
för honom ett stort behag att äfven under 
våta dagar ej behöfva riskera att vare sig 
peruken eller hatten skadades af rägnet.

En stackars landtman i nordliga Europa 
fick däremot ett ganska oangenämt intryck 
af sin första bekantskap med paraplyet. 
Han hade i ett angeläget ärende besökt eu 
af traktens stormän, och då ett ösrägn där­
under utbröt, erbjöd herremannen honom 
att få låna ett paraply, som denne helt ny­
ligen fått till skänks men som han var ovan 
att begagna. Han slog upp paraplyet och 
lämnade landtmannen detsamma. Efter en 
stund kom denne dock igen med paraplyet. 
Han hade varit hemma, men måste vända 
tillbaka, ty paraplyet ”gick ej in genom nå­
gon af dörrarna” i hans hus, ej ens genom 
stora förstugudörren, och han förstod sig 
ej på att fälla ihop det. Han trodde näm­
ligen, att det låstes upp och till med 
nyckel.

EN FRUKTANSVÄRD DUELL.
Ett jaktäfventyr med en grå björn.

n jägare i Idaho, Förenta staterna, 
är en af de mycket få män på jor­

den, som dödat en ”grizzly”, såsom den 
fruktansvärda grå björnen i Nord-Ame­
rika kallas. Huru därvid tillgick berättar 
han själf sålunda.

Jag hade just skjutit en älg och var på 
återvägen till mitt läger, då en stor grizzly- 
björn rusade ut från ett snår i närheten 
och styrde kosan rakt på mig.

Jag kastade ifrån mig älgköttet och 
sköt. Skottet träffade i björnens högra öga 
och förstörde dess syn, men detta hindrade 
icke vilddjurets rasande framfart. Innan 

jag hunnit skjuta på nytt, hade björnen 
slagit bössan ur min hand och fått mig i, 
sina ohyggliga ramar.

Vi föllo nu båda till marken och rullade 
omkring, under det grizzlyn nästan kros­
sade mig i det förfärliga famntaget och jag 
upprepade gånger stötte min knif i hans 
sida.

Genom en lycklig stöt oskadliggjorde 
jag äfven björnens vänstra öga, så att han 
nu var fullkomligt blind. I nästa ögon­
blick störtade vi båda utför en trettio fot 
hög brant.

Björnen såsom varande den tyngste
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träffade först marken med en väldig duns, 
som kom oss båda att släppa vårt tag och 
sände oss flere fot ifrån hvarandra. Jag 
kom först på fötter och befann mig nu 
lyckligtvis utom räckhåll för det rasande 
odjuret, som rytande och vrålande sökte ef­
ter sin fiende.

utmattad af blodförlust, att jag endast med 
svårighet kunde släpa mig tillbaka; men 
omsider var jag inom revolverhåll för björ­
nen och öppnade eld emot honom.

V id hvarje skott sökte björnen skrida till 
anfall i riktning af knallen, men blind som 
han var störtade han ohjälpligt omkull den

1 nästa ögonblick störtade vi båda utför en trettio fot 
hög brant.

A

""WfeET

Med stor svårighet lyckades det mig pä 
en lång omväg komma tillbaka upp till den 
klippafsats, hvarifrån vi nedstörtat. Där 
återfann jag min bössa och min revolver. 
Bössan var sönderbruten och oduglig, men 
revolvern var i sin ordning.

Nu var jag dock så illa medtagen och 

ena gangen efter den andra på den ojämna 
marken.

Efter fem skott var. det äntligen slut 
med honom. Därefter släpade jag mig med 
stor möda hem och fick mina sår förbund­
na. Björnen forslades till lägret och be­
fanns vara en ovanligt stor och tung best.
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